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וַיִּקְרָ֣א1
І–покликав
H7121

֮ מֹשֶׁה
Мойсей
H4872

אֶל־
до
H0413

כָּל־
всього
H3605

֒ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлю
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
їм
H0413

שְׁמַ֤ע
слухай
H8085

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлю
H3478

אֶת־
—
H0853

ים הַחֻקִּ֣
установи
H2706

וְאֶת־
і
H0853

ים הַמִּשְׁפָּטִ֔
закони
H4941

ר אֲשֶׁ֧
які

י אָנֹכִ֛
я
H0595

דֹּבֵ֥ר
говорю
H1696

בְּאָזְנֵיכֶ֖ם
в–вуха–ваші
H0241

הַיּ֑וֹם
сьогодні
H3117

ם וּלְמַדְתֶּ֣
і–вивчіть
H3925

ם אֹתָ֔
їх
H0853

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
і–бережіть
H8104

ם׃ לַעֲשֹׂתָֽ
щоб–виконувати–їх

І скликав Мойсей усього Ізраїля, та й сказав до ньо́го: „Слухай, Ізраїлю, постанови й зако́ни, які я говорю́ 
сьогодні в ваші уші, і навчіться їх, і будете пильнувати виконувати їх.

יְהוָה2֣
Господь
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Бог–наш
H0430

ת כָּרַ֥
уклав
H3772

נוּ עִמָּ֛
з–нами

ית בְּרִ֖
заповіт
H1285

ב׃ בְּחֹרֵֽ
на–Хориві
H2722

Господь, Бог наш, склав з нами заповіта на Хориві.

א3 ֹ֣ ל
не
H3808

אֶת־
з
H0854

ינוּ אֲבֹתֵ֔
батьками–нашими
H0001

ת כָּרַ֥
уклав
H3772

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

ית הַבְּרִ֣
заповіт
H1285

הַזֹּ֑את
цей
H2063

י כִּ֣
але

נוּ אִתָּ֗
з–нами
H0854

חְנוּ אֲנַ֨
ми
H0587

לֶּה אֵ֥
ці
H0428

ה פֹ֛
тут
H6311

הַיּ֖וֹם
сьогодні
H3117

נוּ כֻּלָּ֥
всі–ми
H3605

ים׃ חַיִּֽ
живі

Не з батьками нашими склав Господь заповіта того, але з нами самими, що ми тут сьогодні всі живі.

׀פָּנִי֣ם 4
обличчям–до
H6440

ים בְּפָנִ֗
обличчя
H6440

ר דִּבֶּ֨
говорив
H1696

יְהוָה֧
Господь
H3068

עִמָּכֶם֛
з–вами

בָּהָ֖ר
на–горі
H2022

מִתּ֥וֹךְ
з–середини
H8432

שׁ׃ הָאֵֽ
вогню
H0784

Обличчям в обличчя говорив Господь із вами на горі з серед́ини огню.

נֹכִי5 אָ֠
я
H0595

ד עֹמֵ֨
стояв
H5975

בֵּין־
між
H0996

יְהוָה֤
Господом
H3068

ינֵיכֶם֙ וּבֵֽ
і–між–вами
H0996

בָּעֵת֣
у–той
H6256

וא הַהִ֔
час
H1931

לְהַגִּ֥יד
щоб–передавати
H5046

לָכֶ֖ם
вам

אֶת־
—
H0853

דְּבַר֣
слово
H1697

יְהוָה֑
Господнє
H3068

י כִּ֤
бо

יְרֵאתֶם֙
ви–боялися
H3372

מִפְּנֵי֣
перед
H6440

שׁ הָאֵ֔
вогнем
H0784

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

ם עֲלִיתֶ֥
підіймалися–ви
H5927

בָּהָ֖ר
на–гору
H2022

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

ס
—

Я того ча́су стояв між Господом та між вами, щоб передавати вам Господні слова, бо ви боялися огню, і ви 
не зійшли на го́ру, коли Він говорив:
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6֙ נֹכִי אָֽ
Я
H0595

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твій
H0430

ר אֲשֶׁ֧
Який

יךָ הוֹצֵאתִ֛
вивів–тебе
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
із–землі
H0776

יִם מִצְרַ֖
єгипетської
H4714

י֥ת מִבֵּ֣
з–дому

�ים׃ ֑ עֲבָדִֽ
рабства
H5650

„Я Господь, Бог твій, що вивів тебе з єгипетського кра́ю, з дому ра́бства.

א7 ֹ֣ ל
не
H3808

יִהְיֶה֥־
матимеш
H1961

֩ לְךָ֛
ти

ים אֱלֹהִ֥֨
богів
H0430

ים ֜ אֲחֵרִ֖
інших
H0312

עַל־
перед

יַ׃ פָּנָֽ֗
обличчям–Моїм
H6440

Хай не буде тобі інших богів при Мені!

֣א־8 ֹֽ ל
не
H3808

ה־ תַעֲשֶׂ֥
робитимеш

֣ לְךָ֥
собі

׀פֶסֶ֣֙ל֙ 
ідола
H6459

כָּל־
жодної
H3605

ה֡ תְּמוּנָ֔
подоби
H8544

ר֣ אֲשֶׁ֤
яка

׀בַּשָּׁמַיִ֣֙ם֙ 
на–небі
H8064

עַל ֡ מִמַּ֔
згори
H4605

ר֩ וַאֲשֶׁ֥
і–яка

רֶץ בָּאָ֖֨
на–землі
H0776

חַת מִתָּ֑֜
знизу
H8478

ר וַאֲשֶׁ֥
і–яка

יִ֣ם  ׀בַּמַּ֖
у–воді
H4325

חַ֣ת מִתַּ֥
під
H8478

רֶץ׃ לָאָֽ֗
землею
H0776

Не роби собі різьби й усякої подо́би з того, що на небі вгорі, і що на землі до́лі, і що в воді під землею.

לאֹ־9
не
H3808

֣�ה תִשְׁתַּחֲוֶ֥
поклонятимешся
H7812

֮ ם לָהֶ֖
їм

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

תָעָבְדֵ֑ם֒
служитимеш–їм
H5647

י כִּ֣
бо

י אָנֹכִ֞
Я
H0595

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твій
H0430

אֵל֣
Бог
H0410

א קַנָּ֔
ревнивий
H7067

קֵד פֹּ֠
наказуючий

ן עֲוֹ֨
провину
H5771

אָב֧וֹת
батьків
H0001

עַל־
на

בָּנִי֛ם
синів

וְעַל־
і–на

ים שִׁלֵּשִׁ֥
третє–покоління
H8029

וְעַל־
і–на

ים רִבֵּעִ֖
четверте–покоління
H7256

֑�י׃ לְשֹׂנְאָֽ
тих–хто–ненавидить–Мене
H8130

Не вклоняйся їм, і не служи їм, бо Я — Господь, Бог твій, Бог ревнивий, що карає провину батьків на синах, 
на третіх і на четвертих поколіннях тих, що нена́видять Мене,

שֶׂה10 ֥ וְעֹ֤
і–виявляючий

סֶ֙ד֙ חֶ֖
милість

ים אֲלָפִ֑֔ לַֽ
тисячам
H0505

י לְאֹהֲבַ֖
тих–хто–любить–Мене
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
і–зберігає
H8104

]מצותו[
—
H4687

י׃( )מִצְוֹתָֽ
заповіді–Мої
H4687

ס
—

і що чинить милість тисячам поколінь тих, хто любить Мене, і хто виконує Мої заповіді.

א11 ֹ֥ ל
не
H3808

א תִשָּׂ֛
вимовляй
H5375

אֶת־
—
H0853

ׁם־ שֵֽ
імені
H8034

יְהוָה֥
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бога–твого
H0430

וְא לַשָּׁ֑
марно
H7723

י כִּ֣
бо

א ֹ֤ ל
не
H3808

יְנַקֶּה֙
помилує
H5352

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

אֵ֛ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
того–хто

א יִשָּׂ֥
вимовляє
H5375

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
ім'я–Його
H8034

ׁוְא׃ לַשָּֽ
марно
H7723

ס
—

Не присягай Іменем Господа, Бога твого, надарем́но, бо не помилує Господь того, хто присягає Його Ім'я́м 
надарем́но.
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שָׁמ֣וֹ֛ר12
дотримуйся
H8104

אֶת־
—
H0853

י֥וֹם֩
дня
H3117

ת     הַשַׁבָּ֖֨
суботи
H7676

וֹ לְקַדְּשׁ֑֜
щоб–святкувати–його
H6942

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

׀צִוְּךָ֖֣ 
наказав–тобі
H6680

֣�ה יְהוָ֥
Господь
H3068

יךָ   אֱלֹהֶֽ֗
Бог–твій
H0430

Пильнуй дня суботнього, щоб святити його, як наказав тобі Господь, Бог твій.

שֶׁ֣ת13 שֵׁ֤
шість
H8337

ים֙ יָמִ֣
днів
H3117

֮ ד עֲבֹ֔ תַּֽ
працюй
H5647

י֣תָ וְעָשִׂ֖
і–роби

ל־ כָּֿ
всю
H3605

ךָ׃֒ מְלַאכְתֶּֽ
роботу–свою
H4399

Шість день працюй, і роби всю працю свою,

וְיוֹ֙ם14֙
а–день
H3117

י ֔ הַשְּׁבִיעִ֜
сьомий
H7637

ת֣  ׀שַׁבָּ֖
субота
H7676

֣�ה לַיהוָ֖
для–Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֗
Бога–твого
H0430

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣
роби

כָל־
жодної
H3605

ה מְלָאכָ֡
роботи
H4399

ה אַתָּ֣
ти

וּבִנְךָֽ־
і–син–твій

ךָ וּבִתֶּ֣
і–дочка–твоя
H1323

וְעַבְדְּךָֽ־
і–раб–твій
H5650

אֲמָתֶךָ וַ֠
і–рабиня–твоя
H0519

וְשׁוֹרְךָ֨
і–віл–твій
H7794

רְךָ֜ וַחֲמֹֽ
і–осел–твій
H2543

וְכָל־
і–будь–яка
H3605

ךָ בְּהֶמְתֶּ֗
худоба–твоя
H0929

וְגֵֽרְךָ֙
і–чужинець–твій
H1616

ר אֲשֶׁ֣
який

יךָ בִּשְׁעָרֶ֔
у–брамах–твоїх
H8179

עַן לְמַ֗
щоб
H4616

יָנ֛וּחַ
відпочивав
H5117

עַבְדְּךָ֥
раб–твій
H5650

וַאֲמָתְךָ֖
і–рабиня–твоя
H0519

כָּמֽ֑וֹךָ׃
як–ти
H3644

а день сьо́мий — субота для Господа, Бога твого: не роби жодної праці ти й син твій та дочка́ твоя, і раб твій 
та невільниця твоя, і віл твій, і осел твій, і всяка худоба твоя, і прихо́дько твій, що в брамах твоїх, — щоб 
відпочив раб твій і невільниця твоя, як і ти.

15֗ וְזָכַרְתָּ֞
і–пам'ятай
H2142

י־ כִּ֣
що

֥�בֶד עֶ֤
рабом
H5650

׀הָיִי֣֙תָ֙ 
був–ти
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
у–землі
H0776

יִם ֗ מִצְרַ֔
єгипетській
H4714

אֲךָ֜֩ וַיֹּצִ֨
і–вивів–тебе
H3318

֤֨ה יְהוָ
Господь
H3068

אֱלֹהֶ֤י֙ךָ֙
Бог–твій
H0430

ם֙ מִשָּׁ֔
звідти
H8033

֥�ד בְּיָ֤
рукою
H3027

ה֙ חֲזָקָ֖
могутньою
H2389

עַ וּבִזְרֹ֣
і–мишцею
H2220

֑֔ה נְטוּיָ
простягнутою
H5186

עַל־
тому

ן כֵּ֗
—

צִוְּךָ֙
наказав–тобі
H6680

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твій
H0430

לַעֲשׂ֖וֹת
дотримуватися

אֶת־
—
H0853

י֥וֹם
дня
H3117

ת׃     הַשַׁבָּֽ
суботи
H7676

ס
—

І будеш пам'ята́ти, що був ти рабом в єгипетському кра́ї, і вивів тебе Господь, Бог твій, звідти сильною рукою 
та витягненим рамен́ом, тому наказав тобі Господь, Бог твій, святкувати суботній день.

ד16 כַּבֵּ֤
шануй
H3513

אֶת־
—
H0853

אָבִי֙ךָ֙
батька–свого
H0001

וְאֶת־
і
H0853

ךָ אִמֶּ֔
матір–свою
H0517

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

צִוְּךָ֖
наказав–тобі
H6680

יְהוָה֣
Господь
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Бог–твій
H0430

׀לְמַעַ֣ן 
щоб
H4616

יַאֲרִיכֻן֣
продовжилися
H0748

יךָ יָמֶ֗
дні–твої
H3117

֙ וּלְמַעַ֙ן
і–щоб
H4616

יִי֣טַב
добре–було
H3190

ךְ לָ֔
тобі

עַל֚
на

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
землі
H0127

אֲשֶׁר־
яку

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

ן נֹתֵ֥
дає
H5414

ךְ׃ לָֽ
тобі

ס
—
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Шануй свого ба́тька та матір свою, як наказав був тобі Господь, Бог твій, щоб довгі були твої дні, і щоб було 
тобі добре на землі, яку Господь, Бог твій, дає тобі.

א17 ֖ ֹ֥ ל
не
H3808

ח׃ רְצָֽ תִּֿ
вбивай
H7523

ס
—

Не вбивай!

֣א18 ֹ֖ וְל
і–не
H3808

֑�ף׃ נְאָֽ תִּֿ
чини–перелюбу
H5003

ס
—

Не чини перел́юбу!

֣א19 ֹ֖ וְל
і–не
H3808

ב׃ ֔ גְנֹֽ תִּֿ
крадь
H1589

ס
—

Не кради́!

א־20 ֹֽ וְל
і–не
H3808

תַעֲנֶה֥
свідчи

עֲךָ֖ בְרֵֽ
проти–ближнього–свого
H7453

עֵ֥ד
свідченням
H5707

ׁוְא׃ שָֽ
неправдивим
H7723

ס
—

Не свідчи́ неправдиво проти ближнього свого!

א21 ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ד תַחְמֹ֖
бажай

אֵשֶׁ֣ת
дружини
H0802

רֵעֶךָ֑
ближнього–свого
H7453

ס
—

א ֹ֨ וְל
і–не
H3808

תִתְאַוֶּ֜ה
жадай
H0183

ית בֵּ֣
дому

ךָ רֵעֶ֗
ближнього–свого
H7453

הוּ שָׂדֵ֜
поля–його

וְעַבְדּ֤וֹ
і–раба–його
H5650

וַאֲמָתוֹ֙
і–рабині–його
H0519

שׁוֹר֣וֹ
вола–його
H7794

וַחֲמֹר֔וֹ
і–осла–його
H2543

ל וְכֹ֖
і–всього
H3605

ר אֲשֶׁ֥
що

ךָ׃ לְרֵעֶֽ
у–ближнього–свого
H7453

ס
—

І не бажай жони бли́жнього свого, і не бажай дому ближнього свого, ані поля його, ані раба його, ані 
невільниці його, ані вола його, ані осла його, ані всього, що є в ближнього твого!

ת־22 אֶֽ
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
слова
H1697

לֶּה הָאֵ֡
ці
H0428

דִּבֶּר֩
говорив
H1696

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

כָּל־
всієї
H3605

ם קְהַלְכֶ֜
громади–вашої
H6951

ר בָּהָ֗
на–горі
H2022

מִתּ֤וֹךְ
з–середини
H8432

הָאֵשׁ֙
вогню
H0784

עָנָן֣ הֶֽ
хмари
H6051

ל עֲרָפֶ֔ וְהָֽ
і–мороку
H6205

ק֥וֹל
голосом

גָּד֖וֹל
гучним

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יָסָף֑
додав
H3254

ם יִּכְתְּבֵ֗ וַֽ
і–написав–їх
H3789

עַל־
на

֙ שְׁנֵי
двох
H8147

ת לֻחֹ֣
скрижалях
H3871

ים אֲבָנִ֔
кам'яних
H0068

יִּתְּנֵם֖ וַֽ
і–дав–їх
H5414

י׃ אֵלָֽ
мені
H0413

Слова ці Господь промовляв до всього вашого зібра́ння, на горі з серед́ини огню, хмари та мряки, сильним 
голосом. І більш не говорив, і написав їх на двох камінних табли́цях, і дав їх мені.
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י23 וַיְהִ֗
І–сталося
H1961

כְּשָׁמְעֲכֶם֤
коли–почули–ви
H8085

אֶת־
—
H0853

֙ הַקּוֹל
голос

מִתּ֣וֹךְ
з–середини
H8432

שֶׁךְ הַחֹ֔
темряви
H2822

וְהָהָ֖ר
а–гора
H2022

בֹּעֵר֣
горіла

בָּאֵשׁ֑
вогнем
H0784

וַתִּקְרְב֣וּן
і–підійшли–ви
H7126

י אֵלַ֔
до–мене
H0413

כָּל־
всі
H3605

י רָאשֵׁ֥
голови

שִׁבְטֵיכֶ֖ם
племен–ваших
H7626

ם׃ וְזִקְנֵיכֶֽ
і–старійшини–ваші
H2205

І сталося, коли ви слухали той голос з-посеред тем́ряви, а гора горіла огнем, то прийшли до мене всі го́лови 
ваших племен́ та ваші старші,́

וַתֹּאמְר֗ו24ּ
і–сказали
H0559

הֵן֣
ось
H2005

נוּ הֶרְאָ֜
показав–нам
H7200

יְהוָה֤
Господь
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Бог–наш
H0430

אֶת־
—
H0853

כְּבֹד֣וֹ
славу–Свою
H3519

וְאֶת־
і
H0853

גָּדְל֔וֹ
велич–Свою
H1433

וְאֶת־
і
H0853

קֹל֥וֹ
голос–Його

עְנוּ שָׁמַ֖
ми–чули
H8085

מִתּ֣וֹךְ
з–середини
H8432

הָאֵשׁ֑
вогню
H0784

הַיּ֤וֹם
дня
H3117

הַזֶּה֙
цього
H2088

ינוּ רָאִ֔
ми–бачили
H7200

י־ כִּֽ
що

ר יְדַבֵּ֧
говорить
H1696

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

אֶת־
з
H0854

ם אָדָ֖ הָֽ
людиною
H0120

י׃ וָחָֽ
і–вона–жива
H2425

та й сказали: „Тож Господь, Бог наш, показав нам славу Свою та вел́ич Свою, і голос Його чули ми з 
серед́ини огню. Цього дня ми бачили, що говорить Бог з люди́ною, — і вона жива!

וְעַתָּה25֙
і–тепер
H6258

לָמָּ֣ה
навіщо
H4100

נָמ֔וּת
нам–помирати
H4191

י כִּ֣
бо

נוּ אכְלֵ֔ ֹֽ ת
пожере–нас
H0398

הָאֵ֥שׁ
вогонь
H0784

הַגְּדֹלָ֖ה
великий

הַזֹּ֑את
цей
H2063

אִם־
якщо

ים  ׀יֹסְפִ֣
продовжуватимемо
H3254

חְנוּ אֲנַ֗
ми
H0587

שְׁמֹעַ לִ֠
слухати
H8085

אֶת־
—
H0853

ק֨וֹל
голос

יְהוָה֧
Господа
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Бога–нашого
H0430

ע֖וֹד
ще
H5750

תְנוּ׃ וָמָֽ
то–помремо
H4191

А тепер на́що маємо вмирати? Бо спалить нас той великий огонь! Якщо ми буд́емо ще далі слухати голосу 
Господа Бога нашого, то помрем́о.

י26 כִּ֣
бо

י מִ֣
хто
H4310

כָל־
з–усьої
H3605

ר בָּשָׂ֡
плоті
H1320

ר אֲשֶׁ֣
хто

שָׁמַע֣
чув
H8085

֩ קוֹל
голос

ים אֱלֹהִ֨
Бога
H0430

ים חַיִּ֜
живого

ר מְדַבֵּ֧
що–говорить
H1696

מִתּוֹךְ־
з–середини
H8432

הָאֵ֛שׁ
вогню
H0784

נוּ כָּמֹ֖
як–ми
H3644

חִי׃ וַיֶּֽ
і–лишився–живим
H2421

Бо чи є таке тіло, щоб чуло, як ми, голос Бога Живого, що промовляє з серед́ини огню, і жило б?

קְרַ֤ב27
підійди
H7126

אַתָּה֙
ти

ע וּֽשֲׁמָ֔
і–слухай
H8085

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֥
що

יאֹמַ֖ר
скаже
H0559

יְהוָה֣
Господь
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Бог–наш
H0430

׀וְאַתְּ֣ 
і–ти

ר תְּדַבֵּ֣
перекажеш
H1696

ינוּ אֵלֵ֗
нам
H0413

אֵת֩
—
H0853

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֨
що

ר יְדַבֵּ֜
говоритиме
H1696

יְהוָה֧
Господь
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Бог–наш
H0430

אֵלֶ֖יךָ
тобі
H0413

עְנוּ וְשָׁמַ֥
і–ми–послухаємо
H8085

ׂינוּ׃ וְעָשִֽ
і–зробимо

Приступи сам, і слухай усе, що́ скаже Господь, Бог наш, і ти будеш говорити нам усе, що промовля́тиме 
Господь, Бог наш, до тебе, а ми будемо слухати й виконаємо“.
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וַיִּשְׁמַ֤ע28
І–почув
H8085

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

ק֣וֹל
голос

ם דִּבְרֵיכֶ֔
слів–ваших
H1697

בְּדַבֶּרְכֶ֖ם
коли–говорили–ви
H1696

אֵלָי֑
мені
H0413

אמֶר וַיֹּ֨
і–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

י אֵלַ֗
мені
H0413

מַעְתִּי שָׁ֠
Я–чув
H8085

אֶת־
—
H0853

ק֨וֹל
голос

י דִּבְרֵ֜
слів
H1697

הָעָם֤
народу

הַזֶּה֙
цього
H2088

ר אֲשֶׁ֣
які

דִּבְּר֣וּ
говорили–вони
H1696

יךָ אֵלֶ֔
тобі
H0413

יבוּ הֵיטִ֖
добре
H3190

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֥
що

רוּ׃ דִּבֵּֽ
говорили
H1696

І почув Господь голос ваших слів, коли ви промовляли до мене. І сказав до мене Господь: „Чув Я голос цього 
наро́ду, що промовляли до тебе. Добре все, що вони промовляли.

י־29 מִֽ
о–якби
H4310

ן יִתֵּ֡
було
H5414

וְהָיָה֩
і–було–б
H1961

ם לְבָבָ֨
серце–їхнє
H3824

זֶ֜ה
таке
H2088

ם לָהֶ֗
у–них

לְיִרְאָ֥ה
щоб–боятися
H3372

י אֹתִ֛
Мене
H0853

ר וְלִשְׁמֹ֥
і–дотримуватися
H8104

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всіх
H3605

י מִצְוֹתַ֖
заповідей–Моїх
H4687

כָּל־
усі
H3605

ים הַיָּמִ֑
дні
H3117

עַן לְמַ֨
щоб
H4616

יִיטַ֥ב
добре–було
H3190

לָהֶ֛ם
їм

וְלִבְנֵיהֶ֖ם
і–синам–їхнім

ם׃ לְעֹלָֽ
навіки
H5769

О, коли б їхнє серце було їм на те, щоб боялись Мене й пильнували всіх Моїх заповідей по всі дні, щоб було 
добре їм та синам їхнім навіки!

לֵ֖ך30ְ
іди
H3212

ר אֱמֹ֣
скажи
H0559

לָהֶם֑
їм

שׁ֥וּבוּ
повертайтеся
H7725

לָכֶ֖ם
собі

ם׃ לְאָהֳלֵיכֶֽ
до–наметів–своїх
H0168

Іди, скажи їм: Вертайтесь собі до наметів своїх!

ה31 וְאַתָּ֗
а–ти

֮ פֹּה
тут
H6311

ד עֲמֹ֣
стань
H5975

עִמָּדִי֒
зі–Мною
H5978

וַאֲדַבְּרָ֣ה
і–Я–скажу
H1696

יךָ אֵלֶ֗
тобі
H0413

אֵ֧ת
—
H0853

כָּל־
всю
H3605

הַמִּצְוָה֛
заповідь
H4687

ים וְהַחֻקִּ֥
і–установи
H2706

ים וְהַמִּשְׁפָּטִ֖
і–закони
H4941

ר אֲשֶׁ֣
яких

תְּלַמְּדֵ֑ם
навчиш–їх
H3925

וְעָשׂ֣וּ
і–виконуватимуть

רֶץ בָאָ֔
у–землі
H0776

ר אֲשֶׁ֧
яку

י אָנֹכִ֛
я
H0595

ן נֹתֵ֥
даю
H5414

לָהֶ֖ם
їм

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
щоб–успадкувати–її
H3423

А ти стій тут зо Мною, і Я буду промовляти до тебе кожну заповідь, і постано́ви, і зако́ни, що будеш навчати 
їх, щоб вони виконували їх у кра́ї, що Я даю їм на спа́дщину його“.

ם32 וּשְׁמַרְתֶּ֣
і–дотримуйтеся
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
щоб–виконувати

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

צִוָּ֛ה
наказав
H6680

יְהוָה֥
Господь
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Бог–ваш
H0430

אֶתְכֶם֑
вам
H0853

א ֹ֥ ל
не
H3808

רוּ תָסֻ֖
звертайте
H5493

ין יָמִ֥
праворуч
H3225

אל׃ ֹֽ וּשְׂמ
чи–ліворуч
H8040

І будеш пильнувати виконувати їх, як наказав вам Господь, Бог ваш, — не збочите ні право́руч, ні ліво́руч.
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בְּכָל־33
усією
H3605

רֶךְ הַדֶּ֗
дорогою
H1870

ר אֲשֶׁ֨
яку

צִוָּ֜ה
наказав
H6680

יְהוָה֧
Господь
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
Бог–ваш
H0430

אֶתְכֶ֖ם
вам
H0853

תֵּלֵכ֑וּ
ходіть
H3212

לְמַ֤עַן
щоб
H4616

֙ חְיוּן תִּֽ
жити
H2421

וְט֣וֹב
і–добре–було
H2895

ם לָכֶ֔
вам

ם וְהַאֲרַכְתֶּ֣
і–продовжили
H0748

ים יָמִ֔
дні
H3117

רֶץ בָּאָ֖
у–землі
H0776

ר אֲשֶׁ֥
яку

ירָשֽׁוּן׃ תִּֽ
успадкуєте
H3423

Усією тією дорогою, що наказав вам Господь, Бог ваш, будете ходити, щоб жили ви й було вам добре, і щоб 
довгі були ваші дні в кра́ї, що ви оволодієте ним.
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